
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਨਾ ਤਨੁ ਤ੃ਰਾ ਨਾ ਭਨੁ ਤ੅ਹਹ ॥ 
Neither your body nor your mind belong to you. 

ਭਾਇਆ ਭ੅ਹਹ ਹਫਆਹ਩ਆ ਧ੅ਹਹ ॥ 
Attached to Maya, you are entangled in fraud. 

ਕੁਦਭ ਕਰ੄ ਗਾਡਰ ਹਜਉ ਛ੃ਲ ॥ 
You play like a baby lamb. 

ਅਹਚਿੰਤੁ ਜਾਲੁ ਕਾਲੁ ਚਕ੍ਰੁ ਩੃ਲ ॥੧॥ 
But suddenly, Death will catch you in its noose. ||1|| 

ਹਹਰ ਚਰਨ ਕਭਲ ਸਰਨਾਇ ਭਨਾ ॥ 
Seek the Sanctuary of the Lord's lotus feet, O my mind. 

ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਜਹ਩ ਸਿੰਹਗ ਸਹਾਈ ਗੁਰਭੁਹਿ ਩ਾਵਹਹ ਸਾਚੁ ਧਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chant the Name of the Lord, which will be your help and support. As 
Gurmukh, you shall obtain the true wealth. ||1||Pause|| 

ਊਨ੃ ਕਾਜ ਨ ਹ੅ਵਤ ਩ੂਰ੃ ॥ 
Your unfinished worldly affairs will never be resolved. 

ਕਾਹਭ ਕ੍ਰ੅ਹਧ ਭਹਦ ਸਦ ਹੀ ਝੂਰ੃ ॥ 
You shall always regret your sexual desire, anger and pride. 

ਕਰ੄ ਹਫਕਾਰ ਜੀਅਰ੃ ਕ੄ ਤਾਈ ॥ 
You act in corruption in order to survive, 

ਗਾਪਲ ਸਿੰਹਗ ਨ ਤਸੂਆ ਜਾਈ ॥੨॥ 
but not even an iota will go along with you, you ignorant fool! ||2|| 

ਧਰਤ ਧ੅ਹ ਅਹਨਕ ਛਲ ਜਾਨ੄ ॥ 
You practice deception, and you know many tricks; 

ਕਉਡੀ ਕਉਡੀ ਕਉ ਿਾਕੁ ਹਸਹਰ ਛਾਨ੄ ॥ 
for the sake of mere shells, you throw dust upon your head. 



 

 

ਹਜਹਨ ਦੀਆ ਹਤਸ੄ ਨ ਚ੃ਤ੄ ਭੂਹਲ ॥ 
You never even think of the One who gave you life. 

ਹਭਹਿਆ ਲ੅ਬੁ ਨ ਉਤਰ੄ ਸੂਲੁ ॥੩॥ 
The pain of false greed never leaves you. ||3|| 

਩ਾਰਫਰਹਭ ਜਫ ਬ਋ ਦਇਆਲ ॥ 
When the Supreme Lord God becomes merciful, 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਹ੅ਆ ਸਾਧ ਰਵਾਲ ॥ 
this mind becomes the dust of the feet of the Holy. 

ਹਸਤ ਕਭਲ ਲਹਿ ਲੀਨ੅ ਲਾਇ ॥ 
With His lotus hands, He has attached us to the hem of His robe. 

ਨਾਨਕ ਸਾਚ੄ ਸਾਹਚ ਸਭਾਇ ॥੪॥੪੧॥੫੨॥ 
Nanak merges in the Truest of the True. ||4||41||52|| 

 


